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sPECIfICatIons tablE
Working Air Pressure 90 PSI

Maximum Air Pressure 115 PSI with Auto Shut-Off

Air Tank Capacity 21 Gallons

Air Flow Capacity 4.9 SCFM at 90 PSI
7 SCFM at 40 PSI

Motor 3 HP Working /  5 HP Peak
120 Volt / 60 Hz / 14.3 A (load) / Single Phase

Required Circuit Minimum 20 Amp *dedicated

Pump Stage Single

Air Outlet Size 1/4” - 18 NPT

Accessories Air Intake Filter
Air Hose Coupler

Shipping Weight 152 Pounds

Power Cord 12 gauge x 20’

*A dedicated circuit is used only for a single load, for this compressor.  Other loads on the circuit must be 
disconnected or turned off when the compressor is plugged in.

saVE tHIs Manual
You will need this manual for the safety warnings and precautions, assembly, operat-
ing, inspection, maintenance and cleaning procedures, parts list and assembly diagram.  
Keep your invoice with this manual.  Write the invoice number on the inside of the front 
cover.  Keep this manual and invoice in a safe and dry place for future reference.

GEnEral safEty WarnInGs and PrECautIons

1. KEEP WorK arEa ClEan and dry.  Cluttered, damp, or wet work areas 
invite injuries.

2. KEEP CHIldrEn aWay froM WorK arEa.  Do not allow children to handle 
this product.

3. KEEP IdlE EQuIPMEnt.  When not in use, tools and equipment should be kept 
in a dry location to inhibit rust.  Always lock up tools and equipment, and keep out 
of reach of children.

4. do not usE tHIs ProduCt If undEr tHE InfluEnCE of alCoHol or 
druGs.  Read warning labels on prescriptions to determine if your judgement or 
reflexes are impaired while taking drugs.  If there is any doubt, do not attempt to 
use this product.

5. usE EyE and Hand ProtECtIon.  Wear ANSI-approved safety impact gog-
gles and heavy-duty work gloves when using this product.  ANSI-approved safety 

#233060
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impact eyeglasses and heavy-duty work gloves are available from Harbor Freight 
Tools.

6. drEss safEly.  Do not wear loose clothing or jewelry, as they can become 
caught in moving parts.  Wear a protective hair covering to prevent long hair from 
becoming caught in moving parts.  If wearing a long-sleeve shirt, roll sleeves up 
above elbows.

7. do not oVErrEaCH.  Keep proper footing and balance at all times to prevent 
tripping, falling, back injury, etcetera.

8. IndustrIal aPPlICatIons Must folloW osHa rEQuIrEMEnts.

9. stay alErt.  Watch what you are doing at all times.  Use common sense.  Do 
not use this product when you are tired or distracted from the job at hand.

10. CHECK for daMaGEd Parts.  Before using this product, carefully check that 
it will operate properly and perform its intended function.  Check for damaged 
parts and any other conditions that may affect the operation of this product.  Re-
place or repair damaged or worn parts immediately.

11. rEPlaCEMEnt Parts and aCCEssorIEs: When servicing, use only identi-
cal replacement parts.  Only use accessories intended for use with this product.  
Approved accessories are available from Harbor Freight Tools.

12. MaIntaIn tHIs ProduCt WItH CarE.  Keep this product clean and dry for 
better and safer performance.

13. MaIntEnanCE:  For your safety, service and maintenance should be performed 
regularly by a qualified technician.

14. usE tHE rIGHt tool for tHE job.  Do not attempt to force a small tool or 
attachment to do the work of a larger industrial tool.  There are certain applica-
tions for which this tool was designed.  It will do the job better and more safely 
at the rate for which it was intended.  Do not modify this tool, and do not use this 
tool for a purpose for which it was not intended.

15. WarnInG: The warnings, precautions, and instructions discussed in this manual 
cannot cover all possible conditions and situations that may occur.  The operator 
must understand that common sense and caution are factors, which cannot be 
built into this product, but must be supplied by the operator.
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sPECIfIC ProduCt WarnInGs and PrECautIons

1. WarnInG: Make sure to fill the Air Compressor with a premium quality, 30-
weight, non-detergent oil before each use. Running the Air Compressor with no 
oil or low oil will cause damage to the equipment. note: The oil reservoir has an 
optimal capacity of 30 ounces of oil.

2. WHEn CHECKInG tHE oIl lEVEl: Make sure to unscrew (do not pull) the Dip 
Stick (14B) out.  (see figure C, and assy. diagram b.)

3. MaKE surE all tools and EQuIPMEnt usEd WItH tHE aIr CoM-
PrEssor arE ratEd to tHE aPProPrIatE CaPaCIty.  Do not use any 
tool or equipment that does not operate from 0 to 115 PSI.

4. draIn aIr CoMPrEssor EVEry day.  Do not allow moisture to build up 
inside the Air Compressor.  (see “INSPECTION, MAINTENANCE, AND CLEAN-
ING” section of this manual.)

5. MaIntaIn a safE WorKInG EnVIronMEnt.  Keep the work area well lit.  
Make sure there is adequate surrounding workspace.  Always keep the work area 
free of obstructions, grease, oil, trash, and other debris.  Do not use the Air Com-
pressor in areas near flammable chemicals, dusts, and vapors.

6. aVoId Injury: Never direct the Air Flow Valve (6A) at people or animals.  (see 
assy. diagram a.)

7. do not altEr or rEMoVE tHE faCtory sEalEd PrEssurE rElEasE 
ValVE (5a).  (see assy. diagram a.)

8. do not oPEn tHE WatEr draIn ValVE (10a) so tHat MorE tHan 
four tHrEads arE sHoWInG.  (see assy. diagram a.)

9. an ExtEnsIon Cord Must nEVEr bE usEd WItH tHIs ItEM.  
Connecting this item to an outlet through an extension cord May CausE 
ElECtrICal daMaGE to tHE Motor and could present a fIrE Hazard.

10. tHIs CoMPrEssor May rEQuIrE a dEdICatEd ElECtrICal CIrCuIt 
as tHE aMPEraGE draW undEr full load CoMbInEd WItH usE of 
any otHEr ItEM May oVErload your CIrCuIt.

11. WarnInG: This product contains or produces a chemical known to the State of 
California to cause cancer and birth defects (or other reproductive harm). 
(California Health & Safety Code § 25249.5, et seq.)

12. WarnInG:  People with pacemakers should consult their physician(s) before 
using this product.  Operation of electrical equipment in close proximity to a heart 
pacemaker could cause interference to or failure of the pacemaker.
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TO
TOOL

AIR
COMPRESSOR

fIGurE b

to ExtEnd tHE lIfE of your aIr tools and EQuIPMEnt, it is recom-
mended to install an oiler and water filter in series (available from Harbor Freight 
Tools) with the Air Output Line of the Air Compressor.  (see figure b.)

oPEratInG InstruCtIons

notE:  For additional references to the parts listed below, refer to the assembly 
diagrams on pages 9, and 10.

To Check The Oil Level:

1. The Oil Window (20B) is used to determine if oil is needed.  The oil level should 
always be at the maximum level (red line on the Oil Window).  (see figure C, 
and assy. diagram b.)

unPaCKInG

When unpacking, check to make sure all the parts shown on the Parts lists on pages 9, 
and 10 are included.  If any parts are missing or broken, please call Harbor Freight Tools 
at the number shown on the cover of this manual as soon as possible.
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2. If necessary, add a premium quality, 30-weight, non-detergent oil into the Oil Fill 
Hole until the level of oil reaches the maximum level as indicated on the Oil Win-
dow (20B).  The optimal capacity of the oil reservoir is 30 ounces.  Do not overfill.  
Then thread the Dip Stick back into the Oil Fill Hole, being careful not to strip the 
plastic threads.            (see figure C, and assy. diagram b.)

fIGurE C

To Turn The Air Compressor On:

1. Check to make sure the Water Drain Valve (10A) is fully closed.

2. Turn the Air Flow Valve (6A) to its “OFF” position.

3. Connect the air hose (not provided) to the Air Flow Valve (6A) of the Air Com-
pressor.  Then, connect the other end of the air hose to the pneumatic tool (not 
provided) that is to be used.

4. note:  always plug the Power Cord of the air Compressor into a 115 V~ 
electrical source (±10% maximum variation).

5. Rotate the “ON/OFF” Power Switch (1A) to the horizontal position to turn the Air 
Compressor on.  (Rotate the “ON/OFF” Power Switch (1A) to the vertical position 
to turn the Air Compressor off.)

6. Allow sufficient time for the Tank Pressure Gauge (4A) to indicate 80 PsI before 
using the Air Compressor.

7. Turn the Air Flow Valve (6A) to its “ON” position to allow air to the pneumatic tool.

dip stick (14b)

oil Window (20b)

front Cover (18b)
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8. notE: With the Air Compressor turned on, the operation is automatic and under 
the control of the automatic switches inside the box under the Power Switch (1A).

 nEVEr open the power switch box or adjust the controls within.

To Adjust The Air Output To The Pneumatic Tool:

1. notE: When adjusting the air pressure being forwarded to the pneumatic tool, you 
will need to compare the pressure readings of both the Tank Pressure Gauge (3A) 
and the Tool Pressure Gauge (4A).  The reading on the Tank Pressure Gauge dic-
tates the maximum/minimum air pressure at which the Tool Pressure Gauge may 
also be set.

2. With the Air Compressor running, and the air hose and pneumatic tool hooked up 
to the Air Compressor, pull up on the Tool Pressure Adjuster (2A).  Turn the Tool 
Pressure Adjuster clockwise to increase the air output to the tool, up to the work-
ing air pressure (115 PSI) as indicated on the Tank Pressure Gauge (3A).

3. Turn the Tool Pressure Adjuster (2A) counterclockwise to decrease the air output 
to the tool, down to the minimum rated pressure (0 PSI) as indicated on the Tank 
Pressure Gauge (3A).

To Use The Tank Pressure Relief Valve:

1. The Tank Pressure Relief Valve Ring (5A) is used when decompression is needed 
quickly and efficiently.

2. To decompress the Air Tank (9A) pressure, rotate the “ON/OFF” Power Switch (1A) 
up to the vertical position to turn off the Air Compressor.

3. Pull out on the Tank Pressure Relief Valve Ring (5A) to immediately release air 
pressure in the Air Tank (9A).

To Empty Air And Condensation From The Tank:

1. The Water Drain Valve (10A) is located underneath the Air Tank (9A), and should 
be used daily to release all trapped moisture through this valve.  The Water Drain 
Valve will also eliminate condensation that may cause Air Tank corrosion.

2. WarnInG: do not open the Water drain Valve (10a) so that more than four 
threads are showing.

3. Rotate the “ON/OFF” Power Switch (1A) up to the vertical position to turn off the 
Air Compressor.  Then, unplug the Air Compressor’s Power Cord from the electrical 
outlet.

4. Slowly and carefully unscrew (no more than four threads) the Water Drain Valve 
(10A) until the compressed air and condensation begins to be released from the Air 
Tank (9A).  Allow sufficient time for all of the air and condensation to escape from 
the Air Tank.  Then, firmly retighten the Water Drain Valve.
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InsPECtIon, MaIntEnanCE, and ClEanInG

1. CautIon: Always disconnect the Air Compressor from its electrical supply source 
before performing any inspection, maintenance, or cleaning.

2. bEforE EaCH usE, inspect the general condition of the Air Compressor.  Check 
all air fittings for leaks.  Check for loose screws, misalignment or binding of moving 
parts, cracked or broken parts, damaged power cord and plug, and any other con-
dition that may affect the safe operation of this tool.  If abnormal noise or vibration 
occurs, immediately disconnect the Air Compressor from its electrical supply source 
and have the problem corrected before further use.

 do not use damaged equipment.

3. daIly: Check the Air Compressor oil level.  If necessary, fill with a premium qual-
ity, 30-weight, non-detergent oil.  notE: When checking the oil level, make sure to 
unscrew (do not pull) the Dip Stick (14B).

4. daIly: Purge the Air Tank (9A) of all air and moisture to prevent corrosion.  To do 
so, slowly and carefully unscrew (no more than four threads) the Water Drain Valve 
(10A) until the compressed air and condensation begins to be released from the 
Air Tank.  Allow sufficient time for all of the air and condensation to escape from the 
Air Tank.  Then, firmly retighten the Water Drain Valve.

5. EVEry 100 Hours of usE: Clean the Air Filter (7A) with a mild solvent.  Then, 
dry and reattach the Air Filter.  notE: Replace the Air Filter if it is too dirty to prop-
erly clean.

6. EVEry 500 Hours or 12 MontHs: Replace the old oil with new, premium qual-
ity, 30-weight, non-detergent oil.

7. to ClEan: wipe with a damp cloth, using a mild detergent or mild solvent.

8. WHEn storInG: Keep the Air Compressor in a clean, dry location.

PlEasE rEad tHE folloWInG CarEfully
tHE ManufaCturEr and/or dIstrIbutor Has ProVIdEd tHE Parts lIst and assEMbly dIaGraM 
In tHIs Manual as a rEfErEnCE tool only.  nEItHEr tHE ManufaCturEr or dIstrIbutor MaKEs 
any rEPrEsEntatIon or Warranty of any KInd to tHE buyEr tHat HE or sHE Is QualIfIEd 
to MaKE any rEPaIrs to tHE ProduCt, or tHat HE or sHE Is QualIfIEd to rEPlaCE any Parts 
of tHE ProduCt.  In faCt, tHE ManufaCturEr and/or dIstrIbutor ExPrEssly statEs tHat 
all rEPaIrs and Parts rEPlaCEMEnts sHould bE undErtaKEn by CErtIfIEd and lICEnsEd 
tECHnICIans, and not by tHE buyEr.  tHE buyEr assuMEs all rIsK and lIabIlIty arIsInG out 
of HIs or HEr rEPaIrs to tHE orIGInal ProduCt or rEPlaCEMEnt Parts tHErEto, or arIsInG 
out of HIs or HEr InstallatIon of rEPlaCEMEnt Parts tHErEto.

reference: overload switch (35b)
 The overload breaker will trip if an over-current condition is sensed, stopping the   
motor.  If this occurs, shut off the pressure switch and wait at least 5 minutes.  
 Release the air pressure in the tank to ease restarting.  Then press the breaker   
button to reset it, and turn on the pressure switch.
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Parts lIst a / assEMbly dIaGraM a

Part description Qty.

1A ON/OFF Power Switch     1

2A Tool Pressure Adjuster 1

3A Tank Pressure Gauge 1

4A Tool Pressure Gauge 1

5A Pressure Release Valve 1

6A Air Flow Valve 1

7A Air Filter 1

8A Air Flow Lid 1

9A Air Tank 1

10A Water Drain Valve 1

Part description Qty.

11A Quick Release Coupler 1

12A Rubber Wheel 2

13A Washer 2

14A Nut 2

15A Fitting 1

16A           Oil Drain Plug with Gasket 1

17A Foot 2

18A Unloader Valve 1

19A Polyurethane Unloader Tube 1

20A Copper Air Tube 1

1A

2A

4A

5A

7A

8A

9A

10A

12A

13A
14A

15A

11A

16A

17A

18A 19A

20A

(Rear View with motor cover removed.)

3A

6A

rEV 02/07
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notE: Some parts are listed and shown for illustration purposes only, and are not avail-
able individually as replacement parts.

Parts lIst b / assEMbly dIaGraM b
Part description Qty.

1B Bolt 4

2B Cylinder Case 1

3B Gasket 1

4B Valve Seat 1

5B Gasket 1

6B Cylinder 1

7B Compression Ring 2

8B Oil Scraping Ring 1

9B Piston 1

10B Gasket 1

11B Piston Pin 1

12B* End Cover 1

13B Crankshaft Retainer 2

14B Dip Stick 1

15B Connecting Rod 1

16B Gasket 1

17B Bolt 6

18B Front Cover 1

Part description Qty.

19B Gasket 1

20B Oil Window 1

21B Crankshaft Bolt 1

22B Crankshaft 1

23B Crankshaft Case 1

24B* Stator 1

25B* Bearing 2

26B* Armature 1

27B Start Capacitor, 70 mF±5% bMK 1

28B Radiating Fan Wheel 1

29B Retainer Ring 1

30B Bolt 4

31B Screw 2

32B Radiating Cover 1

33B* Seal Washer 1

34B Motor Assembly 1

35B Overload Switch 1

*Not available individually.  Must be ordered as entire Motor Assembly (See part #34B).
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3491 Mission Oaks Blvd.  •  PO Box 6009  •  Camarillo, CA 93011  •  (800) 444-3353

Harbor Freight Tools Co. makes every effort to assure that its products meet high quality and durability standards, 
and warrants to the original purchaser that for a period of one year from date of purchase that the tank is free of 
defects in materials and workmanship. Harbor Freight Tools also warrants to the original purchaser, for a period 
of ninety days from date of purchase, that all other parts and components of the product are free from defects in 
materials and workmanship.  This warranty does not apply to damage due directly or indirectly to misuse, abuse, 
negligence or accidents; repairs or alterations outside our facilities; or to lack of maintenance. We shall in no 
event be liable for death, injuries to persons or property, or for incidental, contingent, special or consequential 
damages arising from the use of our product. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the above limitation of exclusion may not apply to you.  THiS WarranTy iS 
expreSSly in lieu oF all oTHer WarranTieS, expreSS or implied, inCluding THe WarranTieS 
oF merCHanTabiliTy and FiTneSS.

To take advantage of this warranty, the product or part must be returned to us with transportation charges prepaid. 
proof of purchase date and an explanation of the complaint must accompany the merchandise. if our inspection 
verifies the defect, we will either repair or replace the product at our election or we may elect to refund the purchase 
price if we cannot readily and quickly provide you with a replacement. We will return repaired products at our 
expense, but if we determine there is no defect, or that the defect resulted from causes not within the scope of 
our warranty, then you must bear the cost of returning the product.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

LIMITED 1 yEAR/
90 DAy WARRANTy
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IMPoRtant!
Cette édition de langue 
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du manuel anglais original 
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une partie du manuel anglais 
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avec cette traduction, le 
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En raison des améliorations continuantes, le produit réel peut différer légèrement du produit décrit ici.
®
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les aVeRtIsseMents et les InstRUCtIons aVant l’UtIlIsatIon.

Le Copyright© 2006 par le Harbor Freight Tools®. Tous droits réservés. Aucune portion de ce 
manuel ou de n’importe quel travail d’art contenu ici ne peut être reproduite dans aucune 
forme ou forme sans le consentement écrit explicite de Harbor Freight Tools.

Pour les questions techniques et les pièces détachées, 
appelez-vous s’il vous plaît 1-800-444-3353.
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tableaU de sPÉCIFICatIons
Pression d’air Travaillant 6.2 Bar

Pression d’air Maximum 7.9 Bar avec l’Arrêt Automatique

Capacité de Réservoir 
Aérienne

21 Gallons

Capacité d’Écoulement 
d’air

8.3 m3/h á 6.2 Bar
11.9 m3/h á 2.8 Bar

Moteur
Travail de 3 chevaux / Pic de 5 chevaux
120 V~ / 60 Hz / 14.3 A �de charge�� /14.3 A �de charge�� / 
Phase Seule

Circuit Voulu 20 Ampère minimal *exclusif
Phase de Pompe Seul

Grandeur d’Issue Aérienne 1/4” - 18 ‘NPT’

Accessoires
Filtre de Prise d’air
Coupleur de Tuyau Aérien

Poids 69 kg

Cordon de Pouvoir 12 calibre x 6 m

*�n circuit exclusif est utilisé seulement pour une charge seule, pour ce compresseur. d’autres charges�n circuit exclusif est utilisé seulement pour une charge seule, pour ce compresseur. d’autres charges 
sur le circuit doivent être débranchées ou éteintes quand le compresseur est branché.

saUVez Ce ManUel

Vous aurez besoin de ce manuel pour les avertissements de sécurité et les précau-
tions, le montage, le fait de faire marcher, l’inspection, la maintenance et le nettoyage des 
procédures, la liste de pièces et le diagramme de montage. Gardez votre facture avec ce 
manuel. Écrivez le nombre de facture sur l’intérieur de la couverture première. Gardez ce 
manuel et facture dans un coffre-fort et un endroit sec pour la référence future.

aVeRtIsseMents de sÉCURItÉ RÉPandUs et PRÉCaUtIons
gaRdeR la RÉgIon de tRaVaIl PRoPRe et seC. Les régions de travail 
encombrées, humides, ou mouillées invitent des blessures.

tenIR des enFants À dIstanCe de la RÉgIon de tRaVaIl. Ne permettez 
pas aux enfants de manipuler ce produit.

gaRdeR l’ÉQUIPeMent À l’aRRÊt. Sinon dans l’utilisation, les instruments et 
l’équipement devraient être gardés dans un endroit sec pour inhiber se rouillent. 
Mettez toujours des instruments sous clé et un équipement et ne mêlez pas-vous 
de la portée d’enfants.

n’UtIlIseR Pas Ce PRodUIt sI soUs l’InFlUenCe d’alCool oU de dRo-
gUes. Lisez l’avertissement des étiquettes sur les prescriptions pour déterminer si 
votre jugement ou réflexes sont diminués en prenant des drogues. S’il y a un doute, 
n’essayez pas d’utiliser ce produit.

1.

2.

3.

4.

#233060

ReV 12/06; 03/07



MOdèLE Pour les questions techniques, appelez-vous s’il vous plaît 1-800-444-3353. Français
   94667 Page 3

UtIlIseR l’oeIl et donneR la PRoteCtIon. Portez des lunettes de protec-
tion d’impact de sécurité approuvées d’ANSI et des gants de travail très résistants 
en utilisant ce produit. Les monocles d’impact de sécurité approuvés d’ANSI et les 
gants de travail très résistants sont en vente du Harbor Freight Tools.

Robe bIen. Ne portez pas de vêtements desserrés ou de bijouterie, comme ils 
peuvent devenir attrapés dans les pièces bougeantes. Portez une couverture de 
cheveux protectrice pour empêcher de longs cheveux de devenir attrapés dans 
les pièces bougeantes. En portant une blouse de longue pochette, enroulez des 
pochettes au-dessus des coudes.

ne dÉPaseR Pas. Gardez la position nécessaire et tenez-vous en équilibre à tous 
moments pour éviter le fait de couper, le fait de tomber, l’arrière blessure, et cetera.

les aPPlICatIons IndUstRIelles doIVent sUIVRe des eXIgenCes osHa.

sÉJoUR VIgIlant. La surveillance que vous faites à tous moments. �tilisez le 
sens commun. N’utilisez pas ce produit quand vous êtes fatigués ou distraits de 
l’emploi actuel.

VÉRIFIeR PoUR les PIÈCes FaItes toRt. Avant le fait d’utiliser ce produit, 
vérifiez soigneusement qu’il fonctionne correctement et exécutera sa fonction 
voulue. Vérifiez pour les pièces faites tort et autres conditions qui peuvent affecter 
l’opération de ce produit. Remplacez ou réparez des pièces faites tort ou usées 
immédiatement.

PIÈCes dÉtaCHÉes et aCCessoIRes: En assurant l’entretien, utilisez des 
pièces détachées seulement identiques. �tilisez seulement des accessoires des-
tinés de l’utilisation avec ce produit. Les accessoires approuvés sont en vente du 
Harbor Freight Tools.

MaIntenIR Ce PRodUIt aVeC le soIn. Gardez ce produit propre et sec pour 
la performance mieux et plus sûre.

MaIntenanCe: Pour votre sécurité, l’entretien et la maintenance devraient être 
exécutés régulièrement par un technicien qualifié.

UtIlIseR l’InstRUMent dRoIt de l’eMPloI. N’essayez pas de forcer un 
petit instrument ou un attachement pour faire le travail d’un plus grand instrument 
industriel. Il y a de certaines applications auxquelles cet instrument a été conçu. Il 
fera le travail mieux et plus bien au taux pour lequel il a été destiné. Ne modifiez 
pas cet instrument et n’utilisez pas cet instrument pour un but pour lequel il n’a pas 
été destiné.

aVeRtIsseMent: les avertissements, les précautions et les instructions discutées 
dans ce manuel ne peuvent pas couvrir toutes les conditions possibles et les situa-
tions qui peuvent se produire. L’opérateur doit comprendre que le sens commun et 
la prudence sont des facteurs, qui ne peuvent pas être introduits dans ce produit, 
mais doivent être fournis par l’opérateur.
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aVeRtIsseMents de PRodUIt sPÉCIFIQUes et PRÉCaUtIons

aVeRtIsseMent: Assurez-vous pour remplir le Compresseur Aérien d’une qualité 
à prime, un 30 poids, le pétrole de non-détersif avant chaque utilisation. Le fait de 
faire marcher du Compresseur Aérien sans pétrole de pétrole ou faible causera le 
dommage à l’équipement. Notez : le réservoir de pétrole a une capacité optimale 
de 30 onces de pétrole.

en VÉRIFIant la QUantItÉ de PÉtRole: Assurez-vous pour vous dévisser 
�ne tirez pas�� le Jauge d’huile �14B�� dehors. (Voir l’Image C et le montage Pré-
sente sous forme de schéma b.)

assUReR QUe toUs les InstRUMents et l’ÉQUIPeMent UtIlIsÉ aVeC 
le CoMPResseUR aÉRIen sont estIMÉs À la CaPaCItÉ aPPRoPRIÉe. 
N’utilisez pas n’importe quel instrument ou équipement qui ne fonctionne pas de 
0 à 7.9 bar.

dRaIneR le CoMPResseUR aÉRIen CHaQUe JoUR. Ne permettez pas à 
l’humidité d’accumuler à l’intérieur du Compresseur Aérien. (Voir «l’InsPeCtIon, 
la MaIntenanCe et la nettoYante» section de ce manuel.)

MaIntenIR Un CadRe de tRaVaIl sÛR. Gardez la région de travail bien allu-
mée. Assurez-vous qu’il y a le cadre de travail environnant adéquat. Gardez toujours 
la région de travail sans obstructions, graisse, pétrole, déchets et d’autres débris. 
N’utilisez pas le Compresseur Aérien dans les régions près des produits chimiques 
inflammables, les poussières et les vapeurs.

ÉVIteR la blessURe: ne dirigez Jamais la Soupape d’Écoulement d’air �6A�� aux 
gens ou aux animaux. (Voir le montage Présenter sous forme de schéma a.)

ne CHangeR Pas oU dÉMÉnageR l’UsIne a CaCHetÉ la soUPaPe de 
dÉClenCHeMent de PRessIon (5a). (Voir le montage Présenter sous forme 
de schéma a.)

n’oUVRIR Pas la soUPaPe de dRaInage d’eaU (10a) PoUR QUe PlUs 
de QUatRe FIletages MontRent. (Voir le montage Présenter sous forme 
de schéma a.)

Un CoRdon d’eXtensIon ne doIt JaMaIs ÊtRe UtIlIsÉ aVeC Cet aR-
tICle.  le branchement de cet article à une prise de courant murale par un 
cordon d’extension peut causer le dommage électrique au moteur et pourrait 
présenter un RIsQUe d’InCendIe.

Ce CoMPResseUR PeUt eXIgeR Un CIRCUIt ÉleCtRIQUe dÉVoUÉ CoM-
Me le CHaRge d’aMPÉRage soUs la PleIne CHaRge CoMbInÉe aVeC 
l’UtIlIsatIon d’aUtRe aRtICle PeUt sURCHaRgeR VotRe CIRCUIt.
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aVeRtIsseMent: Ce produit contient ou produit un produit chimique connu à l’État 
de Californie pour causer le cancer et les anomalies congénitales �ou d’autre mal 
reproducteur��.  �Le Code de Sécurité et de Santé de Californie § 25249.5 et seq.��

Les gens avec les stimulateurs cardiaques devraient consulter leur docteur �s�� 
avant le fait d’utiliser ce produit. Les champs électromagnétiques dans la proche 
proximité à un stimulateur cardiaque du cœur pourraient causer l’interférence à ou 
l’échec du stimulateur cardiaque.

 

À 
l’INSTR�MENT

COMPRESSE�R 
AÉRIEN

IMage b

PoUR PRolongeR la dURÉe de Vos InstRUMents aÉRIens et ÉQUI-
PeMent, il est recommandé d’installer une burette et un filtre d’eau en série �en 
vente du Harbor Freight Tools�� avec la Ligne de Rendement Aérienne du Com-
presseur Aérien. (Voir l’Image b.)

dÉFaIsant

En défaisant, vérifiez pour vous assurer que toutes les pièces montrées sur les lis-
tes de Pièces sur les pages 9 et 10 sont incluses. Si des pièces manquent ou cassées, 
appelez s’il vous plaît le Harbor Freight Tools au nombre montré sur la couverture de ce 
manuel aussitôt que possible.

le FaIt de FaIRe MaRCHeR des InstRUCtIons

notez: Pour les références supplémentaires aux pièces énumérées ci-dessous, défé-
rez aux diagrammes de Montage sur les pages 9 et 10.

Vérifier la Quantité de Pétrole:

La Fenêtre de Pétrole �20B�� est utilisée pour déterminer si le pétrole est nécessaire. 
La quantité de pétrole devrait toujours être à la quantité maximum �la ligne rouge 
sur la Fenêtre de Pétrole��. (Voir l’Image C et le montage Présente sous forme 
de schéma b.)

Si nécessaire, ajoutez une qualité à prime, un 30 poids, le pétrole de non-détersif 
dans le Trou Plombage de pétrole jusqu’à ce que la quantité de pétrole atteigne 
la quantité maximum comme indiqué sur la Fenêtre de Pétrole �20B��. La capacité 
optimale du réservoir de pétrole est 30 onces. Ne trop remplir pas. Alors, enfilez le 
Jauge d’huile en arrière dans le Trou Plombage de pétrole, étant prudents de ne 

11.

12.

1.

2.
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pas déshabiller les filetages de plastique. (Voir l’Image C et le montage Présente 
sous forme de schéma b.)

IMage C

Jauge d’huile (14b)

Fenêtre de Pétrole (20b)

Couverture Première (18b)

Allumer le Compresseur Aérien:

Vérifier pour vous assurer que la Soupape de drainage d’eau �10A�� est complè-
tement fermée.

Tourner la Soupape d’Écoulement d’air �6A�� à sa position “ÉTEINTE”.

Relier le tuyau aérien �non fourni�� à la Soupape d’Écoulement d’air �6A�� du Com-
presseur Aérien. Alors, reliez l’autre extrémité du tuyau aérien à l’outil pneumatique 
�non fourni�� qui doit être utilisé.

noter: branchez toujours le Cordon de Pouvoir du Compresseur aérien dans 
115 V ~ la source électrique (la variation maximum de ±10 %).

Faire tourner l’Interrupteur de Pouvoir “ALL�MEZ O� ÉTEINdRE” �1A�� à la position 
horizontale pour allumer le Compresseur Aérien. �Faites tourner l’Interrupteur de 
Pouvoir “ALL�MEZ O� ÉTEINdRE” �1A�� à la position verticale pour éteindre le 
Compresseur Aérien.��

Permettre au temps suffisant pour l’Indicateur de pressions de Réservoir �4A�� d’in-
diquer 5.5 bar avant le fait d’utiliser le Compresseur Aérien.

Tourner la Soupape d’Écoulement d’air �6A�� à son “S�R” la position pour permettre 
l’air à l’outil pneumatique.

noteR: Avec le Compresseur Aérien allumé, l’opération est automatique et sous le 
contrôle des interrupteurs automatiques à l’intérieur de la boîte sous l’Interrupteur 
de Pouvoir �1A��. 
n’ouvrez jamais la boîte d’Interrupteur de Pouvoir ou réglez les commandes 
dans.
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Régler le Rendement Aérien à l’Outil pneumatique:

noteR: En réglant la pression d’air étant envoyée à l’outil pneumatique, vous aurez 
besoin de comparer les lectures de pression tant de l’Indicateur de pressions de 
Réservoir �3A�� que de l’Indicateur de pressions d’Instrument �4A��. La lecture sur 
l’Indicateur de pressions de Réservoir dicte la pression d’air maximum/minimale à 
laquelle l’Indicateur de pressions d’Instrument peut aussi être placé.

Avec le fait de faire marcher de Compresseur Aérien et le tuyau aérien et l’outil 
pneumatique connecté au Compresseur Aérien, traction en haut sur le Soupape 
de Pression d’Instrument �2A��. Tournez le Soupape de Pression d’Instrument dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter le rendement aérien à l’ins-
trument, jusqu’à la pression d’air travaillant �7.9 bar�� comme indiqué sur l’Indicateur 
de pressions de Réservoir �3A��.

Tourner le Soupape de Pression d’Instrument �2A�� en sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour diminuer le rendement aérien à l’instrument, en bas à la 
pression évaluée minimale �0 bar�� comme indiqué sur l’Indicateur de pressions de 
Réservoir �3A��.

Utiliser la Soupape de Relief de Pression de Réservoir:

L’Anneau de Soupape de Relief de Pression de Réservoir �5A�� est utilisé quand la 
décompression est nécessaire vite et efficacement.

Pour décomprimer le Réservoir Aérien �9A�� la pression, faites tourner l’Interrup-
teur de Pouvoir “ALL�MEZ O� ÉTEINdRE” �1A�� jusqu’à la position verticale pour 
éteindre le Compresseur Aérien.

Tirer vers l’extérieur sur l’Anneau de Soupape de Relief de Pression de Réservoir 
�5A�� pour immédiatement lâcher la pression d’air dans le Réservoir Aérien �9A��.

Vider l’Air Et la Condensation du Réservoir:

La Soupape de drainage d’eau �10A�� est trouvée au-dessous du Réservoir Aérien 
�9A�� et devrait être utilisée tous les jours pour lâcher toute l’humidité piégée par 
cette soupape. La Soupape de drainage d’eau éliminera aussi la condensation qui 
peut causer la corrosion de Réservoir Aérienne.

aVeRtIsseMent: n’ouvrez pas la soupape de drainage d’eau (10a) pour 
que plus de quatre filetages montrent.

Faire tourner l’Interrupteur de Pouvoir “ALL�MEZ O� ÉTEINdRE” �1A�� jusqu’à la 
position verticale pour éteindre le Compresseur Aérien. Alors, débranchez le Cordon 
de Pouvoir du Compresseur Aérien de la prise de courant murale électrique.

Lentement et dévissez-vous soigneusement �pas plus que quatre filetages�� la 
Soupape de drainage d’eau �10A�� jusqu’à l’air comprimé et la condensation com-
mence à être lâchée du Réservoir Aérien �9A��. Permettez au temps suffisant pour 
tout l’air et la condensation de sortir le Réservoir Aérien. Alors, reserrez fermement 
la Soupape de drainage d’eau.
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Référence : Interrupteur de surcharge (35b)

  Le brisant de surcharge coupera si une condition de surcharge est détectée, en 
arrêtant le moteur. Si cela se produit, arrête l’interrupteur de pression et attend au moins 
5 minutes.  Lâcher la pression d’air dans le réservoir pour atténuer le recommencement. 
Appuyez alors sur le bouton de brisant à la remise en marche cela et allumez l’interrupteur 
de pression.

l’InsPeCtIon, la MaIntenanCe et le nettoYage
PRUdenCe: débranchez Toujours le Compresseur Aérien de sa source d’alimen-
tation électrique avant le fait d’exécuter n’importe quelle inspection, maintenance, 
ou nettoyage.

aVant CHaQUe UtIlIsatIon, inspectez la condition répandue du Compresseur 
Aérien. Vérifiez tous les essayages aériens pour les fuites. Vérifiez pour les vis des-
serrées, le défaut d’alignement ou le fait d’attacher de pièces bougeantes, pièces 
craquées ou cassées, a fait tort au cordon de pouvoir et la prise de courant et autre 
condition qui peut affecter l’opération sûre de cet instrument. Si le bruit anormal ou 
la vibration se produisent, débranchez immédiatement le Compresseur Aérien de 
sa source d’alimentation électrique et faites corriger le problème avant l’utilisation 
de plus.  n’utiliser pas l’équipement fait tort.

toUs les JoURs: Vérifiez la quantité de pétrole de Compresseur Aérienne. 
Si nécessaire, remplissez-vous d’une qualité à prime, un 30 poids, un pétrole de 
non-détersif.  notez: En vérifiant la quantité de pétrole, assurez-vous pour vous 
dévisser �ne tirez pas�� le Jauge d’huile �14B��.

toUs les JoURs: Purgez le Réservoir Aérien �9A�� de tout l’air et de l’humidité 
pour éviter la corrosion. Pour faire ainsi, lentement et se dévisser soigneusement 
�pas plus que quatre filetages�� la Soupape de drainage d’eau �10A�� jusqu’à l’air 
comprimé et la condensation commence à être lâchée du Réservoir Aérien. Per-
mettez au temps suffisant pour tout l’air et la condensation de vous échapper du 
Réservoir Aérien. Alors, reserrez fermement la Soupape de drainage d’eau.

toUtes 100 HeURes d’UtIlIsatIon: Nettoyez le Filtre à air �7A�� avec un solvant 
léger. Alors, sec et réattachent le Filtre à air. notez: Remplacez le Filtre à air s’il 
est trop sale pour correctement nettoyer.

toUtes les 500 HeURes oU 12 MoIs: Remplacez du vieux pétrole avec la 
qualité nouvelle, à prime, le 30 poids, le pétrole de non-détersif.

nettoYeR: Essuyez avec un tissu humide, en utilisant un détersif léger ou un 
solvant léger.

en ConseRVant: Gardez le Compresseur Aérien dans un endroit propre, sec.

lIsez s’Il VoUs PlaÎt le sUIVant soIgneUseMent
LE FABRICANT ET-O� LE dISTRIB�TE�R A FO�RNI LA LISTE dE PIèCES ET LE dIAGRAMME dE MONTAGE 
dANS CE MAN�EL COMME �N INSTR�MENT dE RÉFÉRENCE SE�LEMENT. A�C�N LE FABRICANT O� LE 
dISTRIB�TE�R FONT N’IMPORTE Q�ELLE REPRÉSENTATION O� GARANTIE dE N’IMPORTE Q�ELLE SORTE 
À L’ACHETE�R Q�’IL O� ELLE EST A�TORISÉ PO�R FAIRE N’IMPORTE Q�ELLES RÉPARATIONS A� PROd�IT, 
O� Q�’IL O� ELLE EST A�TORISÉ PO�R REMPLACER N’IMPORTE Q�ELLES PIèCES d� PROd�IT. EN FAIT, LE 
FABRICANT ET-O� LE dISTRIB�TE�R dÉCLARE EXPRESSÉMENT Q�E TO�TES LES RÉPARATIONS ET LES 
REMPLACEMENTS dE PIèCES dEVRAIENT ÊTRE ENTREPRIS PAR LES TECHNICIENS dIPLÔMÉS ET AGRÉÉS 
ET PAS PAR L’ACHETE�R. L’ACHETE�R S�PPOSE TO�T LE RISQ�E ET LA RESPONSABILITÉ S�RVENANT d� 
FAIT dE SES RÉPARATIONS A� PROd�IT ORIGINAL O� A�X PIèCES dÉTACHÉES Y, O� S�RVENANT d� FAIT 
dE SON INSTALLATION dE PIèCES dÉTACHÉES Y.
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la lIste de PIÈCes a / le dIagRaMMe de Montage a
Pièce description Quantité

1A
Interrupteur de Pouvoir ALL�MEZ 
O� ÉTEINdRE 1

2A Soupape de Pression d’Instrument 1

3A Indicateur de pressions de Réservoir 1

4A Indicateur de pressions d’Instrument 1

5A
Soupape de déclenchement de 
Pression 1

6A Soupape d’Écoulement d’air 1

7A Filtre à air 1

8A Couvercle d’Écoulement d’air 1

9A Réservoir Aérien 1

10A Soupape de drainage d’eau 1

Pièce description Quantité

11A Coupleur de déclenchement Rapide 1

12A Roue de Caoutchouc 2

13A Rondelle 2

14A Écrou 2

15A Essayage 1

16A           
Prise de courant de drainage de 
Pétrole avec le Joint 1

17A Pied 2

18A Soupape de Non chargeur 1

19A
Tube de Non chargeur de 
Polyuréthane 1

20A Tube Aérien en cuivre 1

1A

2A

3A

4A

5A

7A

8A

9A

10A

12A

13A
14A

6A

15A

11A

16A

17A

18A 19A

20A

�La Vue Arrière avec la couverture automobile a déménagé.��

ReV 02/07
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la lIste de PIÈCes b / le dIagRaMMe de Montage b
Pièce description Quantité

1B Boulon 4

2B Cas de Cylindre 1

3B Joint 1

4B Place de Soupape 1

5B Joint 1

6B Cylindre 1

7B Anneau de Compression 2

8B Pétrole Grattant l’Anneau 1

9B Piston 1

10B Joint 1

11B Épingle de Piston 1

12B* Couverture d’Extrémité 1

13B Support de Vilebrequin 2

14B Jauge d’huile 1

15B Bielle 1

16B Joint 1

17B Boulon 6

18B Couverture Première 1

19B Joint 1

Pièce description Quantité

20B Fenêtre de Pétrole 1

21B Boulon de Vilebrequin 1

22B Vilebrequin 1

23B Cas de Vilebrequin 1

24B* Stator 1

25B* Palier 2

26B* Armature 1

27B
Commencez le Condensateur,
70 µF ±5% bMK

1

28B Irradiation de la Roue de Fan 1

29B Anneau de Support 1

30B Boulon 4

31B Vis 2

32B Irradiation de la Couverture 1

33B* Rondelle de Joint 1

34B Montage Automobile 1

35B Interrupteur de Surcharge 1

36B
Le Condensateur Marché,
50 µF ±5% bMK

1

*Not en vente individuellement. doit être ordonné comme le Montage Automobile entier �Voir la pièce #34B��.

notez: Quelques pièces sont énumérées et montrées pour les buts d’illustration seulement et ne sont pas 
en vente individuellement comme les pièces détachées.
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3491 Mission Oaks Blvd.  •  PO Box 6009  •  Camarillo, CA 93011  •  (800) 444-3353

Déférez au texte 
anglais pour 

l’explication de 
garantie.


